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A  közelm últban a tv -su g á - 
rozta emlékezetesen szép és  
tartalmas Szabó Ervin-doku-; 
m entum m űsorban a tiszte­
letre m éltó Duczynski Ilona  
egyik mondatára felkaptam  a  
fejem . A z, am elyben em-t 
lékezve a bécsi Glacskóra, 
Szabó első tanítómesterére, 
így hangzott: az emigráns 
orosz forradalm árok nála ta­
láltak menedékre —  itt kaját 
is k ap tak . . .

E jn ye. . . ,  ejnye
Édes anyanyelvűnket ille­

tően is változnak tán az 
idők? N em , nem  változnak. 
Dehogy változnak! Tanúm  
rá a M agyar N yelv Értelm e­
ző Szótára. Volt, van és lesz  
mindig argó vagy argqp, 
zsargon vagy jargon, tolvaj-, 
csibész- vagy jasznyelv. A  
nagyvárosok-városok lakos­
sága egy rétegének m indig  
volt olyan új szó alkotás 
iránti képessége, am ely is­
meretlen volt addig a köz­
nyelvben, és idegen a nép 
nyelvétől. A lvilági elem ek, 
diákok, sportolók, katonák, 
gyakran egy-egy szakm a  
képviselőinek egym ás közti 
érintkezésében születtek és 
születnek, s e csoportnyelv­
ben való jártasság előfeltéte­
le a hovatartozásnak is. És 
éppen ezért hihetetlen gyor­
sasággal terjednek. M ár Ady 
Endre panaszkodott: „Ma
már a hortobágyi csikósle­
gény is ékes pesti jargonban 
íársalog.”  Á m  —  á lezserség 
orvé alatt —  beszürerhlenek 
ezek a szavak a nyelvhasz­
nálat iránt igényesebbek kö­
rébe is. Lásd Duczynski Ilo­
na idézett m on datát. . .

Persze: ezek a szavak m eg­
születnek, és egy idő után  
kimúlnak. És ami a legérde­
kesebb esetükben: hallatlan  
m értékben kötődnek a m in­
denkori társadalm i viszo­
nyokhoz, m agatartásform ák­
hoz. A z  általánost fedő sza­
vak viszont fennm aradtak  
mindmáig. Például: a pesti 
kávéházak fénykorában avia- 
tikusnak (levegőből élő) ti­
tulálták a kétes egzisztenciát 
és az écsörözsemet (édes öre­
gem) a sárgába (a sárga fe ­
nébe) küldték, ha kaját-  
piát (!) nem  tudott fizetni, 
mert pénztelen nimolista, 
vérszegény és pepita volt. 
A z ügyes kölcsönkérő viszont 
mellbe vágta a palit, akit 
még régebben baleknak vagy  
vurcinak neveztek. Haver, 
meló meg m ások ekkor is 
közhasznalatúak voltak,
Krúdy Gyula ír ja : „ . . .  a
szájre (m a: szajré) mindig 
jobb minőségű szokott len­
ni” . S az igazán jó  akkor 
is meg volt csinálva. T alál­
kozunk olyan apróhirdetés­
sel is, am elyben ez á ll : 
„Gyerm ekem  mellé gyerm ek- 
gondozónőt keresek. Jász-  
nyelvben járatos előnyben."

A  pénznek is m indig volt 
külön neve. A  buger volt az  
ötkoronás, tizeff a tízforin­
tos. És m a? A  napokban o l­
vastam  egy riportban az  
alábbi sorokat: „Mondtam a 
jugónak, hogy egy rongyért 
(ezer forint) elviszem. Szó 
nélkül kiperkálta (ugye ez  
m ár nem  szorul m agyarázat­
ra), én (a taxis) már tüzel­
tem is. Maradt a bolton há­
rom és fél kilóm (350 forint). 
És ha holnap jön a másik 
madár. . . ”

A  szervusz évtizedes ural­
m át a szeevasz szorította ki, 
de ez is m ár a m últé, fenn­
m aradt azonban a pöncögés 
(hencegés), a páholyban ülés 
(előnyben vagyok), s a tyúk 
ma is pisva a dohányosba, 
mert az tudja főzni a dumá­
ja m ellett . . ,

Csaknem  negyedszázada 
m élységesen felháborodtam , 
am ikor fiaim  vad indiánok
m ódjára szia köszöntéssel 
törtek be tanítás után a la­
kásba. Hol van m ár a va s- 
kalaposság!? Bizonyos tör­
vényszerűségeket tudom ásul 
vesz az em ber. S őt! M a k is - 
unokám at én is így köszön­
tőm :

—  Hát szia! Hogy vagy?
És áll a világ, ha m ások  

botlásán fenn is akad az 
em ber egy pillanatig . . .
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